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April, 2026. godine 



Bilateralni odnosi Crne Gore i Ujedinjenih Arapskih Emirata, zasnovani na načelima 

prijateljstva, saradnje i razumijevanja, mogu se ocijeniti veoma sadržajnim i intenzivnim u 
brojnim oblastima.  

Crna Gora i Ujedinjeni Arapski Emirati su, u proteklom periodu, pored susreta na najvišem 

nivou, radile i na snaženju ugovorno pravne osnove. S tim u vezi podsjećamo da je 2017. 

godine potpisan Sporazuma između Vlade Crne Gore i  Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata 

o uzajamnom priznavanju vozačkih dozvola, u cilju olakšavanja kretanja velikog broja 
državljana obje zemlje koje borave na teritoriji druge strane. 

U isto vrijeme, Vlada Crne Gore je potpisala sa Vladom Ujedinjenih Arapskih Emirata 

Sporazum o ekonomskoj saradnji, 2025. godine, koji je poslužio kao osnov za otvaranje 

pregovora za usaglašavanje predmetnog memoranduma. 

Naime, član 2 Sporazuma o ekonomskoj saradnji jasno definiše i daje mogućnost za iniciranje 

saradnje u oblastima od interesa za sektor bezbjednosti, kako sa relevantnim državnim 

institucijama Ujedinjenih Arapskih Emirata, tako i sa predstavnicima privatnog sektora.  

Saradnja sa Ujedinjenim Arapskim Emiratima ovim memorandumom će biti dodatno 

osnažena na području bezbjednosnog sektora, koji se u eri vještačke inteligencije i digitalnog 

doba svakodnevno unaprjeđuje. Posredstvom Presight AI Ltd, koja kao javna kompanija sa 

ograničenom odgovornošću, čiji je većinski akcionar kompanija G42 iz Abu Dabija, 

predstavlja vodeću regionalnu kompaniju za analitiku obimnih podataka zasnovanu na 

vještačkoj inteligenciji („AI“). 

Potpisivanjem ovog memoranduma osiguraće se izrada Projekta za implementaciju 

Programa pametnih gradova u Crnoj Gori, koji se odnosi na uspostavljanje novih poslovno-

tehničkih modela, upraljačkih praksi, te razvojnih strategija i upravljačkih okvira i propisa 

za pružanje podrške opštoj bezbjednosti gradova. U isto vrijeme modelom uspostavljanja 

pemetnih gradova utiče se na stvaranje održivih bezbjednih i urbanih sredina, posebno 
značajnih za rješavanje problema brzog rasta populacije. 

Zaključivanje Memoranduma za Crnu Goru predstavlja mogućnost za dodatno unaprijeđenje 

partnerske saradnje u goreopisanoj oblasti, sa ciljem promovisanja implementacije 
tehničkih smjernica za pametne gradove, kao i razvojne saradnje između dvije zemlje. 

Memorandum će biti usaglašen diplomatskim putem, kao i u direktnoj komunikaciji između 

predstavnika Ministarstva unutrašnjih poslova Crne Gore i Presight AI Ltd, Ujedinjeni 

Arapski Emirati. 

 

Prilog:  Nacrt Memoranduma na crnogorskom i engleskom jeziku 

 

 



MEMORANDUM O RAZUMIJEVANJU 
IZMEĐU 

Ministarstva unutrašnjih poslova Crne Gore 
i 

Presight International Services Ltd 
 
 
Ovaj pravno neobavezujući Memorandum o rzumijevanju („Memorandum“) između: 
Ministarstva unutrašnjih poslova (u daljem tekstu „MINISTARSTVO“); 

I 

PRESIGHT INTERNATIONAL SERVICES LTD PRIVATNA KOMPANIJA javna kompanija sa 

ograničenom odgovornošću po osnovu akcija, osnovana na „Abu Dhabi Global Market, Al 

Maryah Island“, Ujedinjeni Arapski Emirati( u daljem tekstu „PRESIGHT“) 

Gdje su „MINISTARSTVO“ i „PRESIGHT“ u daljem tekstu pojedinačno „Strana“ ili zajedno 
„Strane“. 

Uzimajući u obzir da je: 

PRESIGHT je ćerka kompanija javnog preduzeća sa ograničenom odgovornošću po osnovu 
akcija koje je uvršteno na ADX, čiji je većinski akcionar kompanija G42 iz Abu Dabija, i vodeća 
kompanija za analitiku obimnih podataka zasnovanu na vještačkoj inteligenciji ("AI"). 
[Kombinuje obimne podatke, analitiku i stručnost iz oblasti AI kako bi služila svim sektorima, 
svih razmjera, stvarajući poslovni i pozitivan društveni uticaj. Sa svojom vrhunskom 
platformom za računarsku viziju, vještačku inteligenciju i sveobuhvatnu analitiku, Presight 
je izuzetna u tumačenju podataka iz svih izvora u cilju donošenja odluka zasnovanih na 
uvidima, koje oblikuju politike i stvaraju bezbjednija, zdravija, srećnija i održivija društva.]; 
 
MINISTARSTVO je centralna vladina institucija u Crnoj Gori zadužena za osiguranje 

sprovođenja politika unutrašnjih poslova u Crnoj Gori. Unutrašnji poslovi obuhvataju: 

poslove izdavanja ličnih karata, putnih i drugih isprava, odlučivanja o sticanju i gubitku 

crnogorskog državljanstva i drugim pravima iz oblasti građanskih stanja, pravima stranaca i 

lica bez državljanstva, poslove upravljanja mješovitim migracijama, policijske poslove i 

poslove u neposrednoj vezi sa policijskim poslovima, poslove koji se odnose na sprječavanje 

pranja novca i finansiranje terorizma, poslove integrisanog upravljanja granicom i 

koordinacije Šengenskog akcionog plana, poslove unutrašnje kontrole rada, poslove zaštite 

i spašavanja i sa njima povezane poslove čijim se vršenjem obezbjeđuje zaštita bezbjednosti 

i imovine i ostvarivanje sloboda i prava građana, kao i druge poslove propisane zakonom. 

Policijske poslove i sa njima povezane poslove, kao i poslove koji se odnose na sprječavanje 

pranja novca i finansiranje terorizma Ministarstvo vrši preko organizacione jedinice u čiji 

djelokrug spadaju ovi poslovi; 

Strane sa željom da istraže tehnologije vještačke inteligencije (AI) i analitike Presight-a, kao 

i rješenja za pametne gradove, kako bi unaprijedile bezbjednost zajednice i zaštitile život i 



imovinu kroz sveobuhvatan pristup koji uključuje saradnju sa agencijama za javnu 

bezbjednost i zajednicom; 

Strane žele da zaključe ovaj Memorandum radi razmjene određenih informacija u cilju 
pružanja podrške Ministarstvu da razvije i predloži Program pametnih gradova; 

UZIMAJUĆI U OBZIR Sporazum izmedu Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih 

Emirata o ekonomskoj saradnji, potpisan u Abu Dabiju, 28. 03. 2025. godine; 

S CILJEM da se pruži podrška Ministarstvu u razvoju i predlaganju Programa pametnih 

gradova; 

Strane su se saglasile sa neobavezujućom namjerom o sljedećem: 

 
Član 1 

(Svrha) 
 

a) Svrha ovog memoranduma je da promoviše, razvije i ojača saradnju u oblasti razvoja 

i predlaganja programa Programa pametnih gradova. 

 

b) Ovaj memorandum uspostavlja pravno neobavezujuću osnovu za Presight radi 

pružanja pomoći Ministarstvu, bez naknade, u razvoju i predlaganju Programa pametnih 

gradova. 
 

Član 2 
(Definicije) 

 
 
Program pametnih gradova se odnosi na uspostavljanje novih poslovno-tehničkih modela, 
upraljačkih praksi, te razvojnih strategija i upravljačkih okvira i propisa za pružanje podrške 
opštoj bezbjednosti gradova. 
 
Projekat se odnosi na detaljan prikaz implementacije Programa pametnih gradova u Crnoj 
Gori.  
 
 

Član3 
(Obim saradnje) 

 
Saradnja definisana ovim Memorandumom ima za cilj sljedeće:  

 
a) Presight će izraditi konačan predlog za Program pametnih gradova Crne Gore u cilju 

podrške ostvarivanju ključnih ciljeva, uključujući, ali ne ograničavajući se na: sprečavanje i 
dokumentovanje krivičnih djela kroz tehnološke investicije i obrazovanje zajednice, 
poboljšanje opšte i saobraćajne bezbjednosti putem kampanja za podizanje svijesti i stroge 



primjene saobraćajnih zakona, kao i jačanje bezbjednosti granica uz pomoć napredne 
tehnologije i obuke. 

 
b) Presight će razviti trogodišnji masterplan za Pametni grad koji će omogućiti 

korišćenje tehnologija vještačke inteligencije (AI) i analitike u cilju koristi za građane, 
unapređujući urbanističku efikasnost i održivost, poboljšavajući javnu bezbjednost, 
pojednostavljujući saobraćaj i poboljšavajući kvalitet životne sredine kroz integrisane 
tehnologije, što će rezultirati većim kvalitetom života, sa podacima u realnom vremenu koji 
omogućavaju bolje donošenje odluka i efikasnije gradske usluge. 

 
c) Ministarstvo i Presight će razmotriti razvoj drugih projekata od zajedničkog interesa. 

 
Obim saradnje naveden u članu 3, smatraće se Projektom. 

 
Član 4 

(Pružanje i razmjena informacija) 
 
Sa ciljem da se olakša razvoj projekta iz člana 3 ovog Memoranduma: 

a) Ministarstvo će podržati i obezbijediti sve potrebne administrativne formalnosti, 

uključujući one koje se odnose na potrebne posjete, pribavljanje svih podataka, informacija, 

uključujući potrebnu koordinaciju sa drugim Ministarstvima, neophodnim za obavljanje 

različitih aktivnosti predviđenih nacionalnim zakonodavstvom u Crnoj Gori. 

 

b) PRESIGHT će analizirati i interpretirati informacije kroz svoje konsultante/partnere 

i izvršiti potrebnu preliminarnu analizu izvodljivost (o vlastitim troškovima) i obaviti 

potrebne posjete (kako je potrebno) za razvoj Projekta.  

 

c) Ministarstvo će PRESIGHT-u pružiti logističku podršku na lokalnom nivou, 

uključujući zakazivanje neophodnih posjera i koordinacije sa drugim minsitarstvima, kako 

bi se prikupile sve potrebne informacije za razvoj Projekta. 

 

d) Informacije razmijenjene na osnovu ovog memoranduma koristiće se isključivo u 

svrhe utvrđene ovim memorandumom i neće se otkrivati trećim licima bez prethodno 

dobijene pisane saglasnosti Strane koja ih dostavlja. 

 

e) Na zahtjev Strane koja dostavlja podatke, Strana koja te podatke prima, preduzima 

neophodne mjere kako bi osigurala njihovu povjerljivost, u granicama dozvoljenim njenim 

nacionalnim zakonodavstvom. 

 

f) Strane se obavezuju da preduzmu i primjenjuju odgovarajuće tehničke i 

organizacione mjere radi sprečavanja neovlašćenog pristupa ili otkrivanja takvih 

informacija. 



 

g) U slučaju prestanka važenja ovog memoranduma, ove odredbe nastavljaju da se 

primjenjuju na informacije razmijenjene prije prestanka važenja. 

 

h) Strane su saglasne da su odredbe člana 4 pravno obavezujuće. 

 
Član 5 

(Podnošenje predloga) 
 

a) Nakon završetka potrebnih studija, PRESIGHT će poslati predlog kroz 45 dana, 
koji će detaljno opisivati Projekat koji se može izraditi i implementirati samostalno ili 
zajednički. 

 
b) Ovaj memorandum ne obavezuje ni jednu Stranu da bude vezana ugovorom 

koji se odnosi na Projekat. 
 

 
Član 6 

(Obavještenja) 
 
Svaki zahtjev, obavještenje ili druga komunikacija koja se odnosi na ovaj Sporazum mora biti 
dostavljena u pisanom obliku, ličnom dostavom, registrovanom poštom ili elektronskim 
sredstvima komunikacije, upućena stranama na sljedeće adrese: 
 
Kome: Ministasrtvo unutrašnjih poslova 
Email: kabinet@mup.gov.me  
na pažnju: Ministar 
 
Kome: PRESIGHT Al LTD 
Email: charles.kelly@presight.ai  
na pažnju: G. Charles Kelly 
 
 

Član 7 
(Zaštita ličnih podataka) 

 
a) Lični podaci i druge osjetljive informacije će biti korišćene samo u svrhu ovog 

memoranduma o razumijevanju, u skladu sa relevantnim nacionalnim 

zakonodavstvom Strana i relevantnim međunarodnim kovencijama. 

 

b) Strane su dužne da preduzmu odgovarajuće bezbjednosne mjere u cilju zaštite 

razmijenjenih podataka, u skladu sa svojim nacionalnim pravnim sistemima, te da će 

dostavljene podatke koristiti isključivo u određenu svrhu, tokom vremena 

neophodnog za ostvarivanje te konkretne svrhe i  od strane ovlašćenih službenika. 

 



c) Ovim memorandumom se ne stvaraju bilo kakva prava u korist trećih lica, 

uključujući pravo na pribavljanje, izmjenu, brisanje ili sprečavanje razmjene ličnih 

podataka. Međutim, postojeća prava priznata u okviru nacionalnih pravnih sistema 

Strana, nezavisno od ovog memoranduma, ostaju netaknuta i neizmijenjena. 

 

d) Strane su saglasne da su odredbe člana 4 pravno obavezujuće. 
 

Član 8 
(Usklađenost sporazuma sa zakonima) 

 
a) Strane će se pridržavati svih zakona, propisa i pravila koji se primjenjuju u 

odnosu na poštovanje ovog Memoranduma. U slučaju sporova i nesuglasica koji 

nastanu u tumačenju ili primjeni odredbi ovog Memoranduma, strane će ih rješavati 

kroz pregovore i konsultacije između nadležnih organa Strana. 
 

Član 9 
(Stupanje na snagu i trajanje) 

 
a) Memorandum stupa na snagu datumom posljednjeg potpisa i ostaje na snazi 

jednu (1) godinu. 

 

b) Svaka strana može raskinuti ovaj Memorandum upućivanjem pisanog 

obavještenja drugoj strani i takav raskid stupa na snagu automatski, nakon potvrde 

prijema takvog obavještenja. 
 

Sačinjeno u dva originalna primjerka, svaki na crnogorskom, arapskom i engleskom jeziku, 

pri čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni, u slučaju razlika u tumačenju, mjerodavna je 
verzija na engleskom. 

 
 

 Ministarstvo unutrašnjih poslova   

Crne Gore 

 

Danilo ŠARANOVIĆ 

MINISTAR 

 

Za PRESIGHT AI Ltd 

 

 

Thomas PRAMOTEDHAM 

Ovlašćeni potpisnik 

 

U ____________________, dana ________________.                      U _______________________, dana _______________. 

 



 

 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
BETWEEN 

Ministry of the Interior of Montenegro 
and 

Presight International Services Ltd 
 

 

This non-binding Memorandum of Understanding ("Memorandum") between: Ministry of 

the Interior (hereinafter referred to as "MINISTRY"); 

 

and  

 

PRESIGHT INTERNATIONAL SERVICES LTD a private company limited by shares, established 

at Abu Dhabi Global Market, Al Maryah Island, Abu Dhabi, United Arab Emirates (hereinafter 

referred to as "PRESIGHT"). 

 

Whereas "PRESIGHT", and the "MINISTRY" can be individually referred to as "Party" or 
collectively as "Parties". 

WHEREAS: 

 

PRESIGHT is a subsidiary of an ADX-listed public company limited by shares whose majority 

shareholder is Abu Dhabi company G42 and is a leading big data analytics company powered 

by Artificial Intelligence ("AI"). [It combines big data, analytics, and Al expertise to serve 

every sector, of every scale, to create business and positive societal impact. With its world-

class computer vision, AI and omni-analytics platform as its engine, Presight excels at all-

source data interpretation to support insight-driven decision-making that shapes policy and 

creates safer, healthier, happier, and more sustainable societies.]; 

 

The Ministry is a government institution responsible for ensuring the implementation of 

internal affairs policies in the state. Internal affairs include: issuing identity cards, travel and 

other documents, deciding on the acquisition and loss of Montenegrin citizenship and other 

rights in the field of civil status, rights of foreigners and stateless persons, managing mixed 

migration, police affairs and tasks directly related to police affairs, matters related to the 

prevention of money laundering and financing of terrorism, integrated border management 



and coordination of the Schengen Action Plan, internal control of operations, protection and 

rescue activities and related tasks, which ensure the protection of security and property and 

the realization of citizens’ freedoms and rights, as well as other tasks prescribed by law. 

Police affairs and related tasks, as well as matters concerning the prevention of money 

laundering and financing of terrorism are carried out by the Ministry through the 

organizational unit within whose scope these tasks fall; 

 

The Parties wish to explore Presight's AI and Analytics technologies and Smart City solutions 

to enhance community safety and protect life and property through a comprehensive 

approach involving collaboration with public safety agencies and the community; 

The Parties are willing to enter into this Memorandum to exchange certain information 
aiming to assist the Ministry to develop and propose a smart city program; 
CONSIDERING Agreement between the Government of Montenegro and the Government of 
the United Arab Emirates on Economic Cooperation, signed in Abu Dhabi on 28/03/2025; 
WITH THE AIM to assist the Ministry to develop and propose a Smart City Program; 

Have set out the Parties’ non-binding intent as follows: 

 

Article 1  

(Purpose) 

 

a) The purpose of this Memorandum is to promote, develop, and strengthen cooperation 
in the field of development and proposal of the Smart City Program. 
 

b) This Memorandum establishes the non-binding basis for Presight providing 
assistance to the Ministry, free of charge, to develop and propose a Smart City 
Program.  

 

Article 2 

(Definitions) 

 

a) Smart City Program refers to the establishment of new business-technical models, 
management practices, as well as development strategies and management 
frameworks and regulations to support overall security of cities. 

 
b) Project refers to the detailed presentation of the implementation of the Smart Cities 

Program in Montenegro. 
 



 

Article 3  

(Scope of Cooperation) 

a) The cooperation defined by this Memorandum aims to achieve the following: Presight 
shall develop a definitive proposal for Montenegro Smart City Program to support the 
achievement of key objectives including but not limited to preventing and 
documenting criminal offenses through technological investments and community 
education, improving general and road safety via awareness campaigns and strict 
enforcement of traffic laws, and bolstering border security with advanced 
technology and training. 

b) Presight shall develop a 3-year Smart City Masterplan that will allow leverage AI and 
Analytics technologies to benefit citizens by enhancing urban efficiency and 
sustainability, improve public safety, streamlines transportation, and boosts 
environmental quality through integrated technologies resulting in a higher quality 
of life, with real-time data driving better decision-making and more responsive city 
services. 

c) The Ministry and Presight shall take into consideration the development of any other 
projects of mutual interest. 

The scope of cooperation considered under the Article 3 constitutes the Project. 

 
Article 4 

(Provision and exchange of information) 

 

With the aim to facilitate the development of the Project, under the Article 3 of this 
Memorandum: 

 

a) The Ministry will support and facilitate PRESIGHT with all the necessary 
administrative formalizes, including those related to the necessary visits, obtaining all 
data, information, including necessary coordination facilitation with other Ministerial 
Departments, necessary to carry out various activities provided for by the laws and 
regulations in force in Montenegro. 

b) PRESIGHT shall analyze and interpret the information through its 
consultants/partners and conduct the necessary preliminary feasibility (at its own cost 
and expense) and carry out any visits (as necessary) to develop the Project.  



c) The Ministry will assist PRESIGHT with local support, including scheduling the 
necessary visits and coordinating with the other Ministerial Departments, in order to 
obtain all the information necessary for the development of the Project.  

d) Information exchanged under this Memorandum shall be used exclusively for the 
purposes set out herein and shall not be disclosed to third parties without the prior 
written consent of the Party that provided it. 

e) At the request of the providing Party, the receiving Party shall take the necessary 
measures to ensure its confidentiality, within the limits permitted by its national 
legislation. 

f) The Parties undertake to implement appropriate technical and organizational 
measures to prevent unauthorized access to or disclosure of such information. 

g) In the event of termination of this Memorandum, these provisions shall continue to 
apply to information exchanged prior to such termination. 

h) The Parties agree that this Article 4 is legally binding on the Parties. 
 

Article 5  

(Submission of Proposal) 

 

a) After completing the necessary studies, PRESIGHT shall send a proposal within 45 
days detailing the Project which can be developed and implemented independently 
or collectively with the Ministry. 

b) This Memorandum does not oblige any Party to be bound by an agreement related to 
the Project. 

 
Article 6 

(Notifications) 

Any demand, notice or other communication to be made in relation to this Memorandum 

must be made in writing and by personal delivery, by registered mail or by electronic means 
of communication addressed to the Parties as follows: 

To: Ministry of the Interior  

Email: kabinet@mup.gov.me 

Attention: Minister 

To: PRESIGHT  



Email: charles.kelly@presight.ai  

Attention: Mr. Charles Kelly 

 
 

Article 7 

(Protection of Personal Data) 

 

a) Personal data and all other sensitive information will be processed only for the 
purpose of this Memorandum of Understanding, in accordance with the relevant 
national legislation of the Parties and the relevant international conventions. 

 

b) The Parties undertake to adopt appropriate security measures to protect the data 
exchanged, and shall use the data provided solely for the specified purpose, for the 
time necessary to fulfill the specific purpose, and only by authorized officials, in 
compliance with their national legislation. 

 

c) This Memorandum shall create any rights in favor of any third party, including the 
right to obtain, modify, delete, or prevent the exchange of personal data. However, 
existing rights recognized under the national legislation of the Parties, regardless of 
this Memorandum, shall remain unaffected or unaltered. 
 

d) The Parties agree that this Article 7 is legally binding on the Parties. 
 
 
 

Article 8 

(Compliance with Applicable Laws) 

The Parties will comply with all laws, regulations, and rules applicable to the observance of 

this Memorandum. In case of disputes and disagreement arising in the interpretation or 

application of the provision's applications of this Memorandum the Parties will resolve them 

through negotiations and consultations. 

 

 
Article 9 

(Entry into force and duration) 

 
a) This Memorandum shall enter into force on the day of the last signature and shall 

mailto:charles.kelly@presight.ai


remain in force for one (1) year.  
 

b) This Memorandum may be terminated by either Party by means of a written notice. 
Such termination takes effect automatically, after confirmation of receipt of such 
notice. 

 

Done in two originals, each in Montenegrin, Arabic and English language, all texts being equally 
authentic. In case of any discrepancy in the interpretation, the text in English will prevail. 

 

 

 

On behalf of the 
 

Ministry of the Interior of Montenegro 
 
 

Danilo ŠARANOVIĆ 
MINISTAR 

 
In, _____________________, on _________________. 

On behalf of 
 

PRESIGHT INTERNATIONAL SERVICES LTD 
 

Thomas PRAMOTEDHAM 
Authorised Signatory 

 
 

In ___________________ , on __________________. 

 

  




